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The Presentation of Features in Conversational Structure
and its Pragmatic Function in Chinese Textbooks
——A Case Study of 85 Conversations

YANG Tian
[School of Overseas Education Chengdu 610064 Chinall

Abstract[Based on the theory of Conversational Analysis[Jthe present study has done a systematical re-
search on the compiling of conversations in three Chinese textbooks and analyzed the structures of conver-
sations and their pragmatic function. Research has found that most of the conversational structures are
comparatively simple and the display of pragmatic function is rather insufficient. This study proposed some
suggestions to the compiling of Chinese textbooks.

Key words[Conversational structure[]Pragmatic function[]Chinese textbook Teaching Chinese as a For-

eign Language
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